
  

RETRO COTTON CANDY MACHINE™ 
Model # RCM605 

_____________________________ 
                       
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

 FOR HOUSEHOLD USE ONLY 
READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS UNIT! 

SAVE THESE INSTRUCTIONS! 
 
 

 CE PRODUIT EST EXCLUSIVEMENT DESTINÉ Á UNE 
UTILISATION DOMESTIQUE. 

 

LISEZ CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER VOTRE 
APPAREIL ! 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS! 
 
 

 SÓLO PARA USO DOMÉSTICO 
¡Lea las instrucciones antes de utilizar el producto! 

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 
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IMPORTANT PRECAUTIONS 
 

Appliance Specifications: 
 

240 Volts   
  60 Hz   
400 Watts 
 

Important Precautions to Remember: 
 

A. NEVER use a scouring pad on the unit. 
 

B. NEVER leave unit unattended while in use. 
 

C. NEVER place anything other than the intended sugar in the extractor assembly 
head. 

 

D. Unplug unit from outlet when not in use and when cleaning. 
 

E. DO NOT operate this appliance with a damaged cord or plug or in the event the 
appliance ever malfunctions. 

 

F. DO NOT put in dishwasher. 
 

G. Keep out of reach of children. 
 

H. This appliance is NOT A TOY. 
 

I. This appliance is not intended for use by young children or infirm persons without 
supervision. 

 

J. Young children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. 

 

IMPORTANT SAFE GUARDS 
 

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed, including the following: 
 

1.  Read all instructions before operating this appliance. 
 

2.  DO NOT TOUCH the hot surfaces.  Use handles or knobs. 
 

3. To protect against electrical shock do not immerse cord, 
plug or any part of this unit in water or other liquids. 

 

4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children. 
 

5. Unplug from outlet when not in use and before removing parts for cleaning. 
 

6. DO NOT operate any appliance with a damaged cord or plug or if the appliance 
has been damaged in any manner.  Return the appliance to the nearest repair 

  shop for examination or repair or send back to company as stated in this booklet 
in the warranty. 

 

7. The appliance manufacturer does not recommend the use of accessory 
attachments.  This may cause injuries. 

 

8. DO NOT use outdoors. 
 

9. DO NOT let the cord hang over the edge of table or counter tops or touch hot 
surfaces. 

 

10. DO NOT place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven. 
 

11. Extreme caution must be used when moving this appliance. 
 

12. This unit must be on a level surface to operate properly. 
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IMPORTANT SAFE GUARDS (Continued) 
 

13. DO NOT use this appliance for other than intended use. 
 

14. DO NOT leave unit unattended while in use or when plugged in to an outlet. 
 

15. Check inside heating element compartment for foreign objects before switching to 
ON position.   

 

16. Heating element in center can get hot.  Avoid contact until cool. 
 

17. A short power supply cord is provided to reduce the risk resulting from becoming 
entangled or tripping over a long cord. 

 

18. Longer detachable power supply cords can be used if care is exercised in their 
use. 

 

19. The marked electrical rating of an extension cord should be at least as great as the 
electrical rating of the appliance. 

 

20. This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other).  To reduce 
the risk of electrical shock, this plug is intended to fit into a polarized outlet only 
one way. 

 

21. Keep hands away from the machine when it is in the ON position and is spinning.  
 

SAVE THESE INSTRUCTIONS! 
 

 
INTRODUCTION 
 

This retro looking cotton candy maker brings back memories of the classic diners from the 
1950’s.  The RETRO COTTON CANDY MACHINE  is a technologically advanced cotton 
candy maker. 
 

The whole family will enjoy The RETRO COTTON CANDY MACHINE.  Please take care 
of your machine by following these instructions and precautions. 
 

You can use a variety of flavored sugars with your RETRO COTTON CANDY MACHINE  
 Bubble Gum 
 Boo Blue 
 Spooky Fruiti 
 Silly Nilly     

And more…. 
 

 

HERE’S A TIP – You can use regular household granulated sugar in your RETRO 
COTTON CANDY MACHINE.  To add a little flavor and color, mix a pinch of your favorite 
pre-sweetened Kool-Aid® to the sugar.  Imagine the variety of flavors you can make and 
the fun you’ll have! 
 

The RETRO COTTON CANDY MACHINE™ is easy to use, just follow these simple 
instructions. 
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USING YOUR RETRO COTTON CANDY MAKER™ 
 

Your RETRO COTTON CANDY MACHINE  is already fully assembled.   You should 
clean it first before using.   
Follow the cleaning instructions on page 4.  Wash the extractor head in warm water, rinse 
and dry thoroughly.  After washing and thoroughly drying the bowl, return the bowl to the 
base making sure it is LOCKED in to position.  

Align the metal tabs on the base unit with the plastic tabs on the bowl.  The tabs on 
the bowl will fit under the metal tabs.   
As you turn the bowl counterclockwise to LOCK, make sure it is secured and locked 
into position.  To remove, turn clockwise to UNLOCK.  (See page 4, Figure C)            

 

Return the extractor head assembly, making sure that the grooves are properly aligned to 
fit over the pegs on the stem.  (See page 4, Figure B & C) 
 
 

Now you are ready to enjoy tasty, fluffy cotton candy from your RETRO COTTON CANDY 
MACHINE™. 
 

A. First, find a stable surface near an electrical outlet before starting.  (Make sure your 
cord is away from any water source.  If needed, it is acceptable to use an extension 
cord.) 

 

B. Plug in unit at the OFF position.  
 

C. Turn unit to ON position and allow the unit to run for at least 5 minutes.  This will 
allow it to warm up. 

 

D. Measure level tablespoon of sugar with measuring spoon supplied with your 
RETRO COTTON CANDY MACHINE™.  Pour sugar into center receptacle (See 
page 4, Figure D).  Switch to ON position. 

 
 

E. Your RETRO COTTON CANDY MACHINE™ will spin the sugar into a flossy sweet 
treat that you collect on the paper cone by spinning the cone as it circles the 
bowl…just like at the carnival! 

 

F. When you can visually see the cotton candy ‘web’ begin, collect the cotton candy 
on the cone by holding the cone vertically.  Rotate the cone with your fingers while 
you circle the bowl.  Once cotton candy has collected on the cone then hold the 
cone in a horizontal position over the extractor head still rotating the cone with your 
fingers.  Continue turning the cone with your fingers while the cone is in the 
horizontal position and move from side to side making sure you are collecting all the 
cotton candy.  (See page 4, Figure E). 

 
 

G. Turn the unit OFF when all the sugar has been dispensed.  Once the extractor head 
has come to a complete stop, you can pour another measure of sugar in the 
extractor head and begin again.  The cotton candy should be flowing more quickly 
as the unit should be sufficiently warmed up.  

 
IMPORTANT NOTES AND ILLUSTRATIONS 
 

For optimum results - Be sure to turn unit ON and allow it to run for at least 5 minutes 
before starting.  This allows the unit to properly warm up before beginning to actually spin 
the cotton candy.  Only add sugar to the extractor head when it has come to complete stop.  
Never use ingredients other than pure granulated sugar.  This will cause clogging.  DO 
NOT overfill the sugar receptacle. 
 

By following these simple instructions, using your RETRO COTTON CANDY MACHINE™ 
will be fun for kids of all ages…young or old by bringing a carnival atmosphere to any 
occasion. 
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IMPORTANT NOTES AND ILLUSTRATIONS (Continued) 

 
 
 
 
 

  Figure A    Figure B 
  Removing the Extractor Head Assembly Extractor Head showing groove that fits 

over stem 

                 
Figure C     Figure D 
Metal tab on unit fitted with plastic tab  Pouring sugar into receptacle  
on bowl to Lock and Unlock extractor head 

 
 
 
 
 
 
 
  

 Figure E     Figure F 
Turning the cone with your fingers,  Breaks down to bowl, machine  
while holding the cone in the horizontal position. Body and Extractor head. 
 
 

CLEANING 
 
1. Make sure unit is unplugged and has had time to cool down before cleaning. 
 

2. After cooling, remove the extractor head assembly by pulling straight up.  
NOTE: You may want to use pliers to get a good grip on the small center 
piece.   UNLOCK bowl by turning clockwise and remove (See page 4, Figure A & B 
& C).  Wash both in warm water, rinse and dry.  

 

3. Use a slightly damp, non-abrasive sponge or non-abrasive towel to wipe clean the 
outside of the unit, wipe with a non-abrasive soft towel to dry. 

 

The RETRO COTTON CANDY MACHINE breaks down to –   body, bowl, and extractor 
head assembly for easy cleaning.  (See Figure F above) 
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MACHINE À BARBE À PAPA RETRO  
Modèle # RCM605 

POUR USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT 
VEUILLEZ LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CET 

APPAREIL ! 
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS ! 

 

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES  
 

Spécifications de l’appareil : 
 

240 Volts   
  60 KHz   
400 Watts 
 

Précautions importantes à observer : 
 

A. NE JAMAIS utiliser de tampon à gratter sur l’appareil. 
 

B. NE JAMAIS laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en marche. 
 

C. NE JAMAIS mettre d’autres aliments que du sucre dans le groupe d’extraction. 
 

D. Débranchez l’appareil de la prise murale lorsqu’il est hors d’utilisation et lorsque 
vous le nettoyez. 

 

E. NE PAS faire fonctionner un appareil dont le cordon ou la prise sont 
endommagés ou si l’appareil disfonctionne. 

 

F. NE PAS mettre au lave-vaisselle.  
 

G. Mettez à l’abri des enfants. 
 

H. Cet appareil N'EST PAS UN JOUET. 
 

I. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par de jeunes enfants ou par des 
personnes infirmes laissés sans surveillance. 

 

J. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil. 

 

MESURES DE SECURITÉ IMPORTANTES 
 

 
Lorsque vous utilisez des appareils électriques, des mesures de sécurité de base 
doivent toujours être prises, y compris celles qui suivent : 
1. Lisez toutes les instructions avant de faire fonctionner l’appareil. 
 

2. NE PAS TOUCHER les surfaces chaudes.  Utilisez les poignées ou les boutons. 
 

3. Afin de prévenir les risques de choc électrique, ne pas immerger le cordon, 
la prise ou toute autre partie de cet appareil dans l’eau ou dans d’autres liquides. 

 

4. Une vigilance extrême est nécessaire lorsque vous utilisez l’appareil près 
d’enfants ou si derniers utilisent eux-mêmes l’appareil. 

 

5. Débranchez l’appareil de la prise murale lorsqu’il ne sert pas, avant d’en retirer 
des parties lorsque vous souhaitez le nettoyer. 

 

6. NE PAS faire fonctionner l'appareil si le cordon ou la prise est endommagé(e) ou si 
l’appareil a été endommagé de quelque manière que ce soit.  Amenez l’appareil au 
service de réparation agréé le plus proche pour le faire examiner, réparer ou le 
retourner à la société comme indiqué dans le livret de garantie. 
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MESURES DE SECURITÉ IMPORTANTES 
(Suite)  
7. Le fabricant de l’appareil déconseille l’utilisation d’autres équipements.  Ils 

risqueraient d’entraîner des blessures. 
8. NE PAS utiliser en extérieur. 
9. NE PAS laisser le cordon dépasser d’un rebord de table ou d’un compte et ne 

pas le laisser entrer en contact avec des surfaces chaudes. 
10. NE PAS placer l’appareil sur ou à proximité d’un gaz chaud, d’un brûleur 

électrique ou d’un four chaud. 
11. Des précautions particulières doivent être prises lorsque vous déplacez 

l’appareil. 
12. Afin de pouvoir fonctionner correctement, l’appareil doit être à niveau. 
13. NE PAS utiliser cet appareil à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été 

conçu. 
14. NE PAS laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en marche ou lorsqu’il 

est branché sur une prise murale. 
15. Vérifiez le compartiment interne de l’élément chauffant afin de vous assurer qu’il 

n’y a aucun objet étranger avant de mettre l’appareil en position ON.   
16. La partie centrale de l’élément chauffant peut devenir chaude.  Évitez tout 

contact avant qu’elle n’ait refroidi. 
17. Un cordon d’alimentation court est fourni afin de réduire le risque d’emmêlement 

ou de chute que causerait un cordon long. 
18. Des rallonges amovibles peuvent être utilisées si vous rester vigilant lors de leur 

utilisation. 
19. La puissance électrique qui est indiquée sur la rallonge doit être au moins aussi 

importante que la puissance électrique de l’appareil. 
20. L’appareil est équipé d’une prise polarisée (une lame plus large que l’autre).  Afin 

de réduire le risque de choc électrique, la prise est conçue pour s’adapter à une 
prise polarisée dans un sens uniquement. 

21. Éloignez vos mains de la machine lorsqu’elle est sur ON et qu’elle tourne.  

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS ! 
INTRODUCTION 
Cette machine à barbe à papa rétro rappelle les dîners classiques des années 1950.  Votre 
MACHINE A BARBE A PAPA RETRO est une machine à barbe à papa de technologie 
avancée. 
Toute la famille appréciera cette MACHINE A BARBE A PAPA RETRO.  Veuillez prendre 
soin de votre machine en suivant ces instructions et ces précautions. 
Vous pouvez utiliser une variété de sucres aromatisés avec votre MACHINE A BARBE A 
PAPA RETRO.  
 Bubble Gum 
 Boo Blue 
 Spooky Fruiti 
 Silly Nilly                    Et bien d’autres encore… 
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INTRODUCTION  (Suite) 
    

CONSEIL – Vous pouvez utiliser du sucre en poudre normal avec votre MACHINE A 
BARBE A PAPA RETRO.  Pour ajouter un peu d’arôme et de couleur, mélangez une 
pincée de votre Kool-Aid® préféré, déjà sucré, au sucre.  Imaginez toute la variété de goûts 
que vous pourrez obtenir et tout le plaisir que vous procurera votre machine ! 
Votre MACHINE À BARBE À PAPA RETRO est facile à utiliser, suivez simplement ces 
instructions. 
UTILISATION DE VOTRE MACHINE À BARBE À PAPA RÉTRO 
Votre MACHINE À BARBE À PAPA RÉTRO est déjà livrée montée.   Vous devez 
cependant la nettoyer avant de l’utiliser.   
 

Suivez les instructions de nettoyage de la page 4. Nettoyez le groupe éxtracteur à l’eau 
chaude, rincez et séchez soigneusement.  Après avoir nettoyé votre machine et après avoir 
séché le bol, replacez-le sur la base en vous assurant qu’il est sur la position BLOQUÉ.  

Alignez les languettes en métal du socle avec les languettes en plastique du bol.  Les 
languettes du bol s’inséreront sous les languettes en métal.   
Lorsque vous tournez le bol dans le sens inverse des aiguilles d’une montre sur 
BLOQUER, assurez-vous qu’il est bien en place et bloqué.  Pour le retirer, tournez-le 
dans le sens des aiguilles d’une montre sur DÉBLOQUER.  (Voir page 4, Figure C)         

Retournez le groupe extracteur en vous assurant que les rainures sont bien alignées sur 
les taquets de fixation de la tige.  (Voir page 4, Figure B & C) 
Vous pouvez maintenant savourer des barbes à papa délicieuses et légères avec votre 
MACHINE À BARBE À PAPA RETRO. 
 

A. Avant d’utiliser votre machine, placez-la sur une surface stable et à proximité 
d’une prise électrique.  (Assurez-vous que le cordon soit loin d’une source d’eau.   

 

B. Au besoin, vous pouvez utiliser une rallonge.) 
 

C. Branchez la machine en veillant à ce qu’elle soit sur OFF.  
 

D. Mettez-la sur ON et laissez-la en marche pendant au moins 5 minutes.  Cela 
permettra de la préchauffer. 

 

E. Mesurez une cuillère à soupe de sucre à l’aide de la cuiller de mesure fourni 
avec votre MACHINE À BARBE À PAPA RÉTRO.  Versez le sucre dans le 
récipient central (voir page 4, figure D).  Mettez la machine sur ON. 

 

F. Votre MACHINE À BARBE À PAPA RÉTRO transformera le sucre en une gâterie 
sucrée et légère que vous récupérerez sur le cône en papier alors qu’il tourne 
dans le bol…comme à la fête foraine ! 

 

G. Lorsque vous voyez que la ‘toile’ de la barbe à papa se forme, récupérez-la à 
l’aide du cône en veillant à ce que le cône soit à la verticale.  Faites tourner le 
cône avec vos doigts tout en tourant le bol.  Une fois que la barbe à papa est sur 
le cône, tenez le cône à l’horizontale au-dessus du groupe éxtracteur tout en 
continuant à tourner le cône avec vos doigts.  Continuer à tourner le cône avec 
vos doigts en tenant le cône à l’horizontale et assure-vous de récupérer toute la 
barbe à papa contenue dans le bol.  (Voir page 4, Figure E). 

 

H. Éteignez l’appareil (OFF) une fois que tout le sucre à été distribué.  Lorsque le 
groupe extracteur s’arrête, vous pouvez verser une autre mesure de sucre dans 
ce groupe et faire une autre barbe à papa.   La barbe à papa se formera plus 
rapidement si l’appareil a suffisamment préchauffé.  
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UTILISATION DE VOTRE MACHINE À BARBE À PAPA RÉTRO 
 
REMARQUES IMPORTANTES ET ILLUSTRATIONS 
 

Pour un résultat optimum- Veuillez vous assurer que l’appareil est sur ON et laissez-le 
en marche pendant au moins 5 minutes avant de commencer.  Cela permettra à l’appareil 
de préchauffer correctement avant de commencer à faire la barbe à papa.   Une fois que la 
machine est complètement arrêtée, ajoutez simplement du sucre à la tête d’extraction.  Ne 
jamais utiliser d’ingrédients autres que du sucre en poudre.  Cela risquerait de boucher la 
machine.  NE PAS mettre trop de sucre dans le récipient. 
En suivant ces simples instructions, l’utilisation de votre MACHINE À BARBE À PAPA 
amusera les enfants de tout âge…jeunes ou vieux en offrant une ambiance festive en toute 
occasion. 
VOIR REMARQUES IMPORTANTES ET ILLUSTRATIONS ã la page 4 
 
 Figure A              Figure B 
 Retrait du groupe extracteur Tête d’extraction représentant les rainures 

qui se fixent sur la tige 
 Figure C              Figure D 
  
 
 
 
Figure E              Figure F 
Tournez le cônes avec vos doigts,           Fixez au bol, machine, 
en tenant le cône à l’horizontale            Corps et tête d’extraction. 
 
NETTOYAGE 
1. Assurez-vous que l’appareil est débranché et qu’il ait eu le temps de refroidir 

avant de le nettoyer. 
 

2. Une fois qu’il est froid, retirez le groupe extracteur en le tirant verticalement.  
REMARQUE : Vous devrez peut-être utiliser des pinces pour saisir la petite 
pièce centrale.   DÉBLOQUEZ le bol en le tournant dans le sens des aiguilles 
d’une montre puis retirez-le (Voir figure A & B & C, ci-dessus).  Lavez-le à l’eau 
chaude, rincez et séchez.  
 

3. Utilisez une éponge humide, non-abrasive ou une serviette non-abrasive pour 
essuyer l’extérieur de l’appareil, séchez à l’aide d’une serviette douce non-abrasive.  
 

Afin de faciliter le nettoyage, votre MACHINE À BARBE À PAPA se détache du corps, 
du bol et du groupe extracteur.  (Voir figure F ci-dessus) 

Languet te métallique de l’appareil 
s’adaptant à la languette en plastique 

Verser le sucre dans le récipient  du bol pour              
bloquer et débloquer la tête d’extraction  
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MÁQUINA DE ALGODÓN DE AZÚCAR RETRO™ 
Modelo # RCM605 

SÓLO PARA USO DOMÉSTICO 
LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL APARATO 
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES! 

 

PRECAUCIONES IMPORTANTES 
Especificaciones técnicas: 

240 Voltios   
  60 Hz.   
400 Vatios 

Precauciones importantes: 
 
A. NO utilice un estropajo para limpiar el aparato. 
 

B. NO deje el aparato desatendido cuando esté en funcionamiento. 
 

C. NO place nada aparte de azúcar en la cabeza del extractor.  
 

D. Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no lo utilice y antes de 
limpiarlo. 

 

E. NO utilice el aparato si no funciona correctamente o si el cable o el enchufe 
están dañados. 

 

F. NO lave el aparato en el lavavajillas.  
 

G. Manténgalo lejos del alcance de los niños. 
 

H. Este aparato NO ES UN JUGUETE. 
 

I. No está diseñado para ser utilizado por niños ni personas enfermas sin la 
supervisión de un adulto. 

 

J. Supervise el funcionamiento del aparato cuando lo utilicen niños para 
asegurarse de que no juegan con él.  

 

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
Siempre que utilice aparatos eléctricos debe seguir las siguientes medidas de 
seguridad básicas: 
 
1. Lea las instrucciones antes de usar el aparato. 
 

2. NO toque las superficies calientes; utilice las asas y controles. 
 

3. Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe u otra parte del 
aparato en agua u otro líquido. 

 

4. No permita que el aparato sea utilizado por o cerca de niños sin la supervisión de 
un adulto. 

 

5. Desenchúfelo cuando no lo utilice y antes de desmontar algún componente para 
su limpieza. 

 

6. NO utilice el aparato si éste, el cable o el enchufe han resultado dañados en modo 
alguno. En estos casos, lleve el aparato al servicio de reparación más cercano 
para que lo examinen y reparen o envíelo al fabricante siguiendo las instrucciones 
indicadas en la garantía que se incluye en este manual. 

 

7. El fabricante desaconseja el uso de accesorios, ya que podrían causar heridos.  
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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
(Continuación) 
 
8. NO utilice el aparato en exteriores. 
 

9. NO deje que el cable cuelgue sobre el borde de una mesa o encimera ni que 
entre en contacto con superficies calientes. 

 

10. NO coloque el aparato sobre o cerca de una cocina eléctrica o de gas, ni dentro 
de un horno caliente. 

 

11. Tenga especial cuidado cuando traslade el aparato de sitio. 
 

12. Para un buen funcionamiento del aparato, colóquelo sobre una superficie lisa. 
 

13. NO utilice el aparato para otro uso distinto de aquel para el que ha sido 
diseñado. 

 

14. NO deje el aparato desatendido cuando esté en funcionamiento o cuando esté 
conectado a una toma de corriente. 

 

15. Antes de encender el aparato, compruebe que no hay ningún objeto extraño en 
el interior del compartimiento del elemento calorífico.  

 

16. El elemento calorífico en la parte central alcanza temperaturas elevadas. No lo 
toque hasta que se haya enfriado. 

 

17. Se incluye un cable de alimentación corto, para reducir el riesgo de enredarse o 
tropezarse con él. 

 

18. Si lo desea, puede utilizar cables de alimentación más largos, siempre y cuando 
los utilice con precaución. 

 

19. El voltaje indicado en la alargadera debe ser como mínimo igual al del aparato 
eléctrico. 

 

20. Para reducir le riesgo de sufrir una descarga eléctrica, este aparato incorpora un 
enchufe polarizado (una clavija es más larga que la otra) y por tanto sólo puede 
introducirse en la toma de corriente polarizada en una dirección. 

 

21. Mantenga las manos alejadas del aparato cuando esté en funcionamiento.  
 

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES! 
 

INTRODUCCIÓN 
 
Gracias a la MÁQUINA DE ALGODÓN DE AZÚCAR RETRO  podrá hacer un viaje a su 
infancia mientras usted y toda su familia disfrutan de un aparato de tecnología avanzada. 
Con el fin de proteger el aparato, siga las siguientes instrucciones y medidas de seguridad: 

Puede emplear una gran variedad de tipos de azúcar de sabores en la MÁQUINA DE 
ALGODÓN DE AZÚCAR RETRO  
 Bubble Gum 
 Boo Blue 
 Spooky Fruiti 
 Silly Nilly   Y mas… 
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INTRODUCCIÓN  (Continuación) 
 
TRUCO – Introduzca azúcar granulado normal en la MÁQUINA DE ALGODÓN DE 
AZÚCAR RETRO  y, para darle un toque de color y sabor, añádale un poco de su Kool-
Aid® edulcorado favorito.  ¡Imagine la gran variedad de sabores que podrá disfrutar! 
La MÁQUINA DE ALGODÓN DE AZÚCAR RETRO  es fácil de usar. Sólo tiene que    
seguir las siguientes instrucciones. 
 

CÓMO USAR LA MÁQUINA DE ALGODÓN DE AZÚCAR RETRO   
 

La MÁQUINA DE ALGODÓN DE AZÚCAR RETRO  viene totalmente montada. Antes de 
comenzar a usarla, es recomendable que la limpie. 
Siga las instrucciones de limpieza en la página 4: limpie la cabeza del extractor con agua 
tibia y séquela bien; haga lo mismo con el recipiente y seguidamente vuelva a colocarlo en 
la base asegurándose de que esté FIJO en su sitio. Para ello: 
 

Haga coincidir las lengüetas de metal de la base de la unidad con las lengüetas de 
plástico del recipiente, de forma que las segundas encajen debajo de las primeras. 
Gire el recipiente hacia la izquierda para FIJARLO y asegúrese de que está bien 
colocado en su sitio. Para extraerlo, gírelo en dirección inversa hasta LIBERARLO 
(ver p. 4, Fig. C). 
 

Coloque la cabeza del extractor en su sitio de forma que las ranuras estén debidamente 
alineadas con las clavijas del soporte (ver p. 4, Fig. B y C). 
Ya puede comenzar a hacer delicioso y esponjoso algodón de azúcar con su MÁQUINA 
DE ALGODÓN DE AZÚCAR RETRO . 
 

A. En primer lugar, encuentre una superficie estable cerca de una toma de corriente 
y lejos de toda fuente de agua. Si es necesario, utilice una alargadera. 

 

B. Con el aparato en la posición de APAGADO, enchúfelo a una toma de corriente.  
 

C. Encienda el aparato y deje que funcione durante al menos 5 minutos para que 
se caliente. 

 

D. Mida la cantidad de azúcar necesaria con la cuchara de medición que se incluye 
con la MÁQUINA DE ALGODÓN DE AZÚCAR RETRO  e introdúzcalo en el 
receptáculo del centro del aparato (ver p.4, Fig. D). Encienda el aparato. 

 

E. La MÁQUINA DE ALGODÓN DE AZÚCAR RETRO  removerá el azúcar hasta 
convertirlo en un dulce vaporoso. Para recogerlo, introdúzcalo en el cucurucho 
girando éste mientras la máquina sigue dando vueltas…¡como en la feria! 

 

F. Cuando empiece a ver la ‘red’ de algodón de azúcar, coloque el cucurucho en 
posición vertical para recogerla. Para ello, gire el cucurucho con los dedos 
mientras recorre el recipiente y, una vez que el algodón de azúcar esté en el 
cucurucho, colóquelo en posición horizontal sobre la cabeza del extractor sin 
dejar de girarlo con los dedos. Continúe girando el cucurucho mientras está en 
posición horizontal y muévalo a un lado y a otro para asegurarse de que recoge 
todo el algodón de azúcar (ver p. 4, Fig. E). 

 

G. Cuando se haya agotado el azúcar, apague el aparato. Espere a que el extractor 
se haya detenido por completo para volver a verter el azúcar y comience de 
nuevo el proceso. A medida que el aparato se calienta, el algodón debería 
hacerse con más rapidez. 
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CÓMO USAR LA MÁQUINA DE ALGODÓN DE AZÚCAR RETRO   
(Continuación) 
 
NOTAS E ILUSTRACIONES IMPORTANTES 
 

Para lograr unos resultados óptimos – Antes de empezar, ponga el aparato en 
funcionamiento durante al menos 5 minutos para que se caliente. Espere a que la cabeza 
del extractor se haya detenido por completo antes de añadir el azúcar y no utilice más 
ingrediente que azúcar granulada; de lo contrario, el aparato podría bloquearse. NO llene 
el receptáculo del azúcar por encima de su capacidad. 
Si sigue estas sencillas instrucciones, niños y adultos podrán disfrutar de la MÁQUINA DE 
ALGODÓN DE AZÚCAR RETRO , creando un divertido ambiente de feria. 
 

VEA NOTAS E ILUSTRACIONES IMPORTANTES en la página 4 
 
Figura A     Figura B 
Extracción de la cabeza del extractor Ranura del soporte en la cabeza del 

extractor 
 
Figura C     Figura D 
Lengüeta de metal de la unidad encajada Vertiendo azúcar en el receptáculo  
en la de plástico del recipiente para fijar la  
cabeza del extractor 
 
Figura E     Figura F 
Girando el cucurucho con los dedos                 El recipiente, el cuerpo y la cabeza   
mientras se sujeta en posición horizontal del extractor son desmontables 
 
LIMPIEZA 
 
1. Desenchufe el aparato y deje que se enfríe antes de limpiarlo. 
 

2. Extraiga la cabeza del extractor tirando de ella hacia arriba. 
NOTA: Si es necesario, puede usar unos alicates para tirar de la pieza 
central. DESMONTE el recipiente girándolo hacia la derecha (ver fig. A, B  y C 
arriba), lave ambos componentes con agua tibia, enjuáguelos y séquelos.  
 

3. Para limpiar el exterior de la unidad, utilice un trapo, esponja o toalla no abrasivo y 
ligeramente húmedo y a continuación séquelo con una toalla suave y seca. 

 

Para facilitar su limpieza, el cuerpo, el recipiente y la cabeza del extractor de la 
MÁQUINA DE ALGODÓN DE AZÚCAR RETRO  son desmontables (ver Fig. F 
arriba). 
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RETURNS & WARRANTY 

 

SHOULD YOUR UNIT NOT WORK OR IS DAMAGED WHEN 
YOU FIRST TAKE IT OUT OF THE BOX PLEASE RETURN 
IT TO THE PLACE OF PURCHASE IMMEDIATELY. 
 
RETRO SERIES™ COTTON CANDY MAKER / RCM605 
 
Should you have any questions, please contact us via email or at the 
customer service number listed below between the hours of 8:00 AM 
and 5:00 PM, Monday through Friday, Central Standard Time. 
 
Distributed by: 
Nostalgia Products Group LLC 
1471 Partnership Dr. 
Green Bay, WI 54304-5685 
Customer Service 
Phone: (920) 347-9122 
Web: www.nostalgiaelectrics.com 
 
Customer Service Inquiry 
To submit a Customer Service inquiry, go to www.nostalgiaelectrics.com and 
fill out the Customer Service Inquiry form and click the Submit button. 
A representative will contact you as soon as possible. 
 
This appliance is designed and built to provide many years of satisfactory 
performance under normal household use. The distributor pledges to the 
original owner that should there be any defects in material or workmanship 
during the first 90 days of purchase, we will repair or replace the unit at 
our option. Our pledge does not apply to damages caused by shipping, 
mishandling or unit being dropped. A product deemed defective either from 
manufacturing or being mishandled is up to the distributor’s discretion. 
In order to obtain service under this warranty, please contact Nostalgia 
Products Group, LLC at the telephone number listed above or by filling out 
the Customer Service Inquiry Form located at www.nostalgiaelectrics.com. 
 
This warranty does not apply to re-manufactured merchandise. 
 
Please read these instructions carefully. Failure to comply with these instructions, 
damages caused by improper replacement parts, abuse or misuse will void this 
pledge to you and is being made in place of all other expressed warranties. 



  

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 

 

 
 
 
 

Nostalgia Products Group LLC 
       1471 Partnership Dr. 
Green Bay, WI 54304-5685 

 
Visit Us Online at 

www.nostalgiaelectrics.com 
 

©2010 Nostalgia Products Group LLC 
 
 
 
 
 
 
 

Rev. 4/13/10 

 
 


